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2. Shmiher T. V. A History of Ukrainian Translation Studies in the 20th Century: Key Issues and Periodization.

Реферат:
1. У дисертації досліджено становлення та розвиток перекладознавства в Україні впродовж ХХ ст. У роботі
узагальнено внесок перекладознавців України у творення теорії, критики, історії та дидактики перекладу як
окремих наукових та навчальних дисциплін. Удосконалення перекладознавчого аналізу найбільше сприяло
становленню та розвитку перекладознавства в Україні. Доцільно розділити історію перекладознавства ХХ ст.
на чотири періоди, які відображають специфіку тематики та методології досліджень. Хоча окремі українські
землі перебували у складі різних держав, перекладознавство розвивалось як єдина наукова школа, оскільки
єдиним був і загальнолітературний процес. З'ясовано особливості української школи перекладознавства у
контексті всесоюзної школи у другій половині ХХ ст. Коптілова, Г. П. Кочура, О. Л. Кундзіча, Г. Й. Майфета, М.
О. Новикової, О. І. Чередниченка та інших перекладознавців у контексті загального розвитку українського
перекладознавства.



2. The dissertation highlights the main concepts, issues and periods of 20th-century Translation Studies in
Ukraine. This is the first exhaustive study of the contributions of Ukrainian researchers to the development of
Translation Studies, a many-sided analysis of the topics discussed and of the methods applied. An attempt has also
been made at defining Ukrainian Translation Studies and developing criteria for its periodization. The dissertation
consists of an introduction, four chapters, conclusions, a list of references and an appendix. Chapter 1 discusses
the methods of historiographic study, criteria and periodization of 20th-century Ukrainian Translation Studies and
explores translation research in Ukraine during the first decades of the 20th century. The history of Ukrainian
Translation Studies surveys the research performed by Ukrainian scholars in and beyond Ukraine covering
translation theory, history, criticism and didactics within the framework of the unitary Ukrainian academic
tradition. Theconcept of 'Ukrainian scholar' also includes researchers of other nationalities who worked in Ukraine
within the same research tradition. It is shown that, on the basis of literary, academic, political, social, cultural,
economic criteria, 20th-century Ukrainian Translation Studies can be divided into four periods: 1. The critical and
theoretical period (early 20th century up to WW1) is characterized by the search for the foundations of translation
theory, its system of terms and its methods of analysis within the general framework of Literary Studies.
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